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Velkommen Velkommen 
til din Eloflextil din Eloflex
Takk for at du har valgt Eloflex som din elektriske rul-
lestol. Vi er glade for at du har valgt Eloflex, for vår 
misjon er å forenkle hverdagen og øke friheten for 
mennesker med bevegelsesutfordringer. 
Vi håper at du får glede av begge deler med din 
Eloflex, og at det skal være en god opplevelse å bru-
ke din nye elektriske rullestol. 

Denne bruksanvisningen inneholder viktig informas-
jon om sikkerhet, bruk og vedlikehold. Vi anbefaler 
på det sterkeste at du leser gjennom hele dokumen-
tet før du bruker Eloflex for første gang. 
Det anbefales også å øve på å bruke Eloflex på et 
stille, åpent og plant sted før du begir deg ut i andre 
omgivelser. 

Vi er her for å støtte deg når du begynner å bruke 
Eloflex. Hvis du har spørsmål eller trenger hjelp, er 
du velkommen til å ta kontakt med oss.

Lykke til og stor glede med din Eloflex. 
Kjør forsiktig!
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Klassifisering og tiltenkt bruk

Eloflex el-rullestoler er utviklet for personer som har problemer 
med å gå eller ikke kan gå i det hele tatt, men som har syn, 
fysiske og mentale evner til å kontrollere en el-rullestol.

Eloflex el-rullestol er tilstrekkelig kompakt og fleksibel for 
innendørs bruk, men den er også egnet for utendørs bruk. I 
kapittelet ”Tekniske data” bakerst i dette dokumentet finner du 
informasjon om hastighet, svingradius, rekkevidde, maksimal 
løftekapasitet, maksimal brukervekt osv.

Eloflex er testet og godkjent i henhold til EN12184:2014 
- Klasse B (innendørs og utendørs bruk). Eloflex er også 
godkjent i henhold til ISO-7176, IEC60601, og batteriene er 
godkjent i henhold til UN38.3.

Eloflex elektriske rullestoler oppfyller de gjeldende kravene i 
MDR 2017/745.

MDR klasse 1 samsvarsvurdering/CE-merking er 
utstedt i henhold til artikkel 19 og vedlegg II og III i MDR 
2017/745. CE-merkingen oppheves hvis du bruker 
erstatningskomponenter eller tilbehør som ikke er godkjent for 
dette produktet.

Behov 

Formålet med en Eloflex elektrisk rullestol er å kompensere 
for en skade eller funksjonsnedsettelse, og den anbefales i 
følgende tilfeller:

- Hvis brukeren ikke kan gå eller har svært begrenset 
gangfunksjon, noe som gjør det vanskelig å bevege seg i 
eget hjem.
- Hvis det er behov for å forlate hjemmet for å gå ut eller 
besøke steder man regelmessig oppsøker i hverdagen.
- Når brukeren har problemer med å nå eller utføre arbeid 
eller aktiviteter på grunn av bevegelseshemninger.
Det anbefales å bruke Eloflex elektriske rullestoler både 
innendørs og utendørs hvis det ikke er mulig å bruke 
håndbetjente rullestoler på grunn av bevegelsesproblemer, 
men det fortsatt er mulig å håndtere elektriske rullestoler på 
riktig måte.

Tilbehør

Lader, reflekser og en veske med enkle verktøy følger med i 
oppbevaringsposen under setet ved levering.

Bruksanvisning

Bruk kun Eloflex el-rullestolen når den er fullt funksjonsdyktig, 
ellers utsetter du deg selv og andre for fare. Følgende liste 
omfatter ikke alle mulige situasjoner, men beskriver visse 
forhold som kan påvirke el-rullestolens brukbarhet:

- Ikke bruk el-rullestolen hvis batteriene er defekte eller 
deformerte.
- Ikke bruk el-rullestolen hvis motoren er rykkete eller lager 
unormale lyder.
- Ikke bruk el-rullestolen hvis bremsefunksjonen ser ut til å 
være defekt.
- Hvis dekkene er slitte, må du kontakte assistansesenteret 
eller forhandleren.
- Hvis du oppdager skader på sikkerhetsbelte, armlener, 
sete, ryggstøtte, joystick eller andre deler av stolen, må du 
kontakte assistansesenteret eller forhandleren.
- Hvis du oppdager skader på det elektriske systemet (kabler, 
batterier, ladere osv.), må du kontakte assistansesenteret eller 
forhandleren.

Produsentens garanti

Eloflex-garantien dekker utskifting av deler som er ødelagt, 
forutsatt at skaden ikke er forårsaket av brukeren. Garantien 
dekker ikke skader som skyldes ytre omstendigheter som 
tyveri, misbruk, feil bruk, lynnedslag eller modifikasjoner.

Levetid

Eloflex har en estimert levetid på 5 år. Produktets levetid 
påvirkes imidlertid i stor grad av hvordan det brukes og 
vedlikeholdes. En Eloflex kan vare mye lenger hvis den blir 
tatt godt vare på og brukt i samsvar med informasjonen i 
dette dokumentet.

Sikkerhetsforskrifter og risiko

BRUKEREN MÅ LESE SIKKERHETS- OG 
KJØREANVISNINGENE I DETTE DOKUMENTET FØR 
ELOFLEX-RULLESTOLEN TAS I BRUK.

Tiltenkt bruk
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Brett ut og brett sammen

Tippesikring

Brette ut

Trinn 1

Plasser den sammenfoldede stolen 
på bakken som vist til høyre. Lås opp 
transportlåsen på baksiden av rygg-
lenet. Hold i rygglenet og trekk det 
oppover for å åpne stolen. Med den 
andre hånden skyver du setet nedover 
til du hører et tydelig «klikk», noe som 
indikerer at sikkerhetslåsen er innkoblet.

Brett sammen stolen
Trinn 1

Trykk på den røde knappen for å løsne 
hovedlåsen som vist på bildet.

Trinn 2 

Plasser den ene hånden på forsiden av 
seteputen. Ta tak i toppen av ryggstøt-
ten med den andre hånden og brett 
den forover. Skyv stolen sammen som 
vist. 

Klem punkter! Vær forsiktig når du 
bretter sammen.

Trinn 2

Viktig! Sørg for at låsen er helt lukket for 
å sikre stolen i utslått posisjon.

Trykk på den røde knappen og brett 
tippsikringen oppover for å trekke 
den inn. Tippsikringen trenger ikke 
å justeres, men kan trekkes inn 
for transport på enkelte modeller. 
Rullestolen må ikke brukes uten 
at tippesikringen er aktivert, da 
dette utgjør en risiko for alvorlige 
personskader. Kontroller den før hver 
bruk.

Kontroller låsen
 før bruk.

RISIKO FOR 
SKADER!

Sørg alltid for at 
tippesikringen er aktiv.

Trinn 3

En praktisk transportlås kan kobles inn 
for å holde rullestolen i sammenfoldet 
stilling. Roter transportlåsen til den låser 
den motsatte stangen. 

Trinn 3

En praktisk transportlås kan kobles inn 
for å holde rullestolen i sammenfoldet 
stilling. Roter transportlåsen til den låser 
den motsatte stangen. 
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Etter ca. 5-8 timer lyser laderen grønt, 
noe som indikerer at batteriene er 
fulladet. Under lading vil laderen bli 
varm, noe som er normalt.

Koble alltid laderen fra både 
stikkontakten og rullestolen når 
ladingen er fullført. Lad aldri uten tilsyn. 
Batteriene kan lades ned til 0 grader. 
Ved lading ved lavere temperaturer kan 
det hende at batteriene ikke lades helt 
opp.

Hvis Eloflex brukes i minusgrader, 
påvirkes rekkevidden. Ved for 
eksempel -10 grader kan rekkevidden 
reduseres med opptil 50 %.

Langvarig lagring

Batteriene kan bli permanent skadet 
hvis spenningen blir for lav.
Vi anbefaler at du kobler fra batteriene 
for å minimere utladingen og lader dem 
regelmessig (minst én gang hver tredje 
måned).
La aldri laderen være permanent 
tilkoblet.

Før du begynner

• Lad din Eloflex ved levering.
• Bruk kun den originale laderen som 
fulgte med Eloflex.
• Laderen er kun beregnet på å 
kobles til styrespaken, ikke direkte til 
batteriene.
• Lad minst hver tredje måned for å 
unngå permanent skade på batteriene.

Hvordan lade

Eloflex skal lades etter hver kjøretur eller 
når batteriindikatoren på styrespaken 
viser tre streker.
Begynn med å slå av Eloflex (alle lysene 
på styrespaken skal være av).

Koble laderen til kontakten på forsiden 
av styrespaken. Sørg for at kontaktene 
stemmer overens.

Koble laderens strømkabel til et 
vegguttak. Ladingen indikeres av en 
lampe på laderen. Et rødt lys betyr at 
ladingen pågår.
Etter ca. tre timer er batteriene 90 
prosent ladet, og stolen kan tas i bruk.

Hvis batteriene ikke 
lades regelmessig, 
kan det føre til per-
manent skade.

Installere styrespaken

Trinn 1

Monter styrespaken ved å montere hur-
tiglåsen på armlenet med låsen vendt 
utover. Juster mutteren slik at låsen kan 
lukkes helt, men likevel holder styres-
paken sikkert på plass. Styrespaken 
kan monteres på høyre eller venstre 
side.

Trinn 2

Koble kabelkontaktene sammen og vri 
dem forsiktig til pinnene passer inn i 
hullene og sporene i begge kontaktene 
passer sammen. Skru deretter hylsene 
godt fast på hvert tilkoblingspunkt.

Vær forsiktig så du 
unngår å skade eller 
bøye pinnene i kon-
takten.

Instruksjoner for lading
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Bruke styrespaken

Slå av og på strømmen

LCD-SKJERMEN

Multifunksjonelle knapper

Horn

USB-kontakt

Hastighetsmåler: Viser din 
nåværende hastighet. 

Hastighetsinnstilling: Viser 
hvor langt du har kjørt og den 
aktuelle hastigheten.

Tripp-/ODO-måler: Viser hvor 
langt du har kjørt siden siste 
gang du slo på bilen (trip) eller 
den totale distansen for kjøretøy-
et (ODO). 

Batterinivå: Indikerer hvor mye 
strøm som er igjen i batteriene. 
Når batteriene er fulladet, er alle 
stolpene hvite. Det anbefales å 
lade når tre søyler er brukt opp.

TIPS: Bruk USB-kontak-
ten under styrespaken til 
å lade mobiltelefonen.

Redusere/øke hastighet

Styrespak

På/av-lys

Inngang for
 lader

Lys

Styrespaken: Kontrollerer 
stolens hastighet og retning. 

Slå på og av: Trykk for å slå 
Eloflex på eller av. 

Hupe: Trykk for å varsle om 
oppmerksomhet.

Øke hastigheten: Trykk for å få 
stolen til å gå raskere. 

Reduser hastighet: Trykk for å 
få stolen til å kjøre saktere. 

På/av-lys: Trykk for å slå lyset 
på eller av.
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Language
Speed unit
Volume

Return Enter

Function list

1

2

3

MANUAL
POWER

Ytterligere funksjoner
Justere innstillinger 
Du kan endre stolens innstillinger, inkludert språk, hornvolum 
og måleenheter. 

1. Trykk på høyre multifunksjonsknapp for å få tilgang til inn-
stillingene. Dette viser en liste med alternativer. 

2. Bruk hastighetsknappene til å bla opp og ned i listen over 
alternativer. 

3. Velg en funksjon ved å trykke på høyre multifunksjonsk-
napp (Enter), eller gå ett trinn tilbake ved å trykke på venstre 
multifunksjonsknapp (Return).

Ikke skyv de røde 
spakene med foten, 
bruk kun hendene.

Slå av den elektriske rullestolen med 
styrespaken. Trykk deretter på de røde 
spakene på motorene (se bildet) for å 
koble fra magnetbremsene. I denne 
posisjonen kan stolen rulles manuelt. 

Vær oppmerksom på følgende! 
Hvis brukeren bruker stolen uten assis-
tanse, må stolens magnetlås alltid være 
slått på.

Lås / barnesikkerhet
Du kan låse Eloflex elektronisk ved å 
trykke på pil opp og pil ned samtidig 
i 3 sekunder. Et lite symbol øverst i 
displayet vil indikere at låsen er aktivert. 
(Styrespaken må være slått på for å 
låse/låse opp).

USB-ladeport
USB-porten kan lade mobiltelefoner, 
iPads og andre bærbare enheter. Den 
leverer 5 V strøm med ladestrømmen 
som bestemmes av den tilkoblede 
enheten, opp til maksimalt 2,1 A.

Advarsler
Displayet kan vise feilkoder for å indi-
kere feil. Feilkode 1 og 2 indikerer at 
magnetbremsene er aktive.

Fjernkontroll via app
Eloflex-rullestolen kan styres via en 
app. Bruk QR-kodene nedenfor for å 
laste den ned. Kontakt forhandleren din 
for detaljerte instruksjoner om nødven-
dig. MERK: App-kontrollen skal ikke 
brukes som en assisterende kontrollen-
het (f.eks. når en person sitter i stolen).

Manuell kjøring
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Fotstøtte

Justering av fotstøtten
Fotstøtten kan justeres vertikalt og hori-
sontalt i faste posisjoner. Løsne bolten, 
flytt fotstøtten til ønsket posisjon, og 
stram bolten forsiktig, slik at den er på 
linje med det gjengede hullet. Stram til 
bolten. 

Hvis fotstøtten ikke forblir i hevet posis-
jon, kan du justere fotstøttens treghet 
ved å stramme til festeskruene.

Fotstøtten kan foldes opp og inn som vist nedenfor for å gjøre det enklere å komme inn og ut av stolen.

Ryggstøtte

Justere ryggstøtten
Juster ryggens helning ved å trykke ned spakene på side-
ne og plassere ryggstøtten i en vinkel som føles behage-
lig. Slipp deretter spakene for å låse posisjonen. Du kan 
velge mellom 8-30 graders vinkel.
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• Når stolen skal løftes, anbefales det at den først brettes 
sammen og legges flatt, og deretter løftes opp i stående 
stilling før den til slutt løftes. 
• En sammenfoldet stol kan legges i bagasjerommet på en 
bil eller settes i et klesskap. 
• Fold ned eller fjern styrespaken under transport. Hvis 
stolen ikke skal brukes på en stund, må du sørge for at 
den oppbevares riktig og at batteriene lades med jevne 
mellomrom i henhold til kapittelet ”Hvordan lade”. Ellers kan 
stolen bli ubrukelig. 
• Stolen bør oppbevares innendørs i frostfrie, tørre og 
ventilerte områder. 

• Oppbevaringstemperatur 0-30 grader. 
• Putetrekkene er avtakbare og kan vaskes ved 40 °C. 
• Ved transport med buss eller handikaptransport må Eloflex 
festes i festepunktene som er vist på bildene nederst. NB! 
Eloflex er ikke testet eller godkjent som bilstol. Det er 
derfor ikke tillatt å sitte i Eloflex under biltransport. 
• Ved transport med fly, vennligst bekreft med flyselskapet 
før både bestilling og innsjekking. Eloflex følger anbefalingene 
fra IATA.

Løft armlenene

Transport og oppbevaring

For å løfte armlenet trykker du ganske 
enkelt på det lille røde utløserhåndtaket 
under armlenet. 
Armlenet låses automatisk igjen når det 
er foldet ned.
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Kjøring

Sikkerhetsinstruksjoner ved kjøring

Les
Brukeren må lese disse sikkerhets- og kjøreinstruksene før bruk av Eloflex 
elektrisk rullestol.

Øvelse
Øvelse gjør mester. Tren på å kjøre Eloflex sammen med en assistent ved 
å starte på en åpen flate, helst utendørs, før du bruker el-rullestolen blant 
andre mennesker, i butikker, på restauranter osv. Kjør fremover ved å bevege 
styrespaken sakte fremover. Stopp ved å slippe styrespaken.

Kjør bakover
Kjør bakover ved å bevege styrespaken sakte bakover. Slipp styrespaken 
for å stoppe. Husk å alltid se bakover før du begynner å rygge, slik at du er 
sikker på at ingen personer eller gjenstander er i veien.

Spinn
Snurr ved å bevege styrespaken forsiktig sidelengs. Pass på at ingenting er i 
veien for sidene når du snurrer.

Sving
Sving mens du kjører ved å bevege styrespaken forsiktig sidelengs i samme 
retning som du ønsker å svinge. Senk alltid hastigheten når du svinger.

Hinder
Øv deg på å unngå og passere hindringer. Beveg styrespaken sidelengs 
mens du kjører fremover for å unngå hindringer. Husk å senke hastigheten 
når du nærmer deg hindringer.

Rask kjøring
Rask kjøring: Trykk styrespaken i foroverposisjon hvis du vil kjøre fort. Husk 
å trekke inn styrespaken og senke hastigheten så snart du føler deg usikker, 
enten du 
svinger eller nærmer deg et hinder

Kjør over hindringer
Kjør sakte frem til hindringen, og sørg for at forhjulene er i kjøreretningen. 
Beveg deretter styrespaken sakte forover mens du lener deg bakover for 
å kjøre over hindringen Eloflex er testet og godkjent for hindringer opp til 
maksimalt 6 cm.

Skrånende underlag
Prøv å kjøre rett opp eller ned for en skrå overflate. Len deg litt forover når du 
kjører opp, og bakover når du kjører ned, for å opprettholde tyngdepunktet. 
Unngå om mulig å kjøre sidelengs, og kompenser for en eventuell sidehelling 
ved å lene deg i motsatt retning. Kjør alltid sakte i skråninger, og vær 
oppmerksom på at bremselengden kan være betydelig større enn på plant 
underlag. Maksimal tillatt hellingsvinkel for denne rullestolen er 9 grader. 
Selv om din Eloflex er i stand til det, bør du unngå å kjøre i skråninger 
som er større enn den påkrevde testvinkelen på grunn av fare for alvorlig 
personskade i tilfelle tipping.

Heiser
Husk å sjekke bredden på heisdøren og hvor raskt døren lukkes før du går 
inn i heisen. Husk at du kan bli nødt til å rygge ut av heisen hvis den ikke er 
stor nok til at du kan snu.

Kjøring på veien
Kjør først og fremst på fortau, gang- og sykkelveier og til slutt på trafikkerte 
veier med din Eloflex. 

Kryss veibanen
Hvis det er mulig, velger du alltid å krysse veien ved et fotgjengerfelt. Vær 
oppmerksom på kryssende biler. Bruk avfaset del av fortauet hvis det er 
tilgjengelig. Unngå fortauskanter som er høyere enn 6 cm.

Dekk
Hvis rullestolen er utstyrt med luftfylte dekk, må du jevnlig kontrollere 
lufttrykket ved 2,5 bar. Ved punktering må du avstå fra videre kjøring og 
kontakte forhandleren eller et egnet verksted for reparasjon.

Det er fare for alvorlig personskade hvis rullestolen tipper.
• Kjør kun i stigninger som ikke overskrider den maksimale angitte vinkelen.
• Bruk alltid tippesikring når du kjører med Eloflex
• Nedoverbakker skal alltid kjøres med lavere hastighet
• Unngå områder der det er fare for isete eller glatte overflater
• Forsøk aldri å kjøre opp eller ned trapper med din elektriske rullestol
• Kjør aldri over hindringer som er høyere enn den anbefalte 
maksimumshøyden
• Unngå raske bevegelser med styrespaken og plutselige endringer i 
kjøreretningen under kjøring

Risiko for å bli sittende fast på avsidesliggende steder.
• En bruker med sterkt nedsatt bevegelighet bør ikke kjøre lengre 
strekninger utendørs alene

Fare for skade hvis en fot sklir av fotstøtten og faller under den 
elektriske rullestolen under kjøring.
• Plasser alltid føttene midt på fotstøtten under kjøring

Fare for personskade hvis du kolliderer med andre gjenstander.
• Kjør gjennom trange passasjer med lavest mulig hastighet og størst mulig 
oppmerksomhet
• Vær ekstra oppmerksom når du nærmer deg eller kjører i nærheten 
av bord på grunn av klemfare mellom bordplaten og joysticken og/eller 
armlenet.

Det er fare for at rullestolen kan velte hvis tippsikringen 
fjernes, skades eller monteres i en posisjon som avviker fra 
standardmonteringen.
• Tippsikringen må alltid være montert når den elektriske rullestolen brukes.
• Tippsikringen fungerer bare på fast underlag. På mykt underlag som 
gressplener og snø kan tippsikringen miste sin effekt. Derfor må du kjøre 
• derfor svært forsiktig på mykt underlag.

Fjæring
Denne rullestolen er utstyrt med fjæring på alle fire hjul. Dette gir 
utmerket kjørekomfort og forbedret evne til å navigere jevnt over 
hindringer, små fortauskanter etc. Fjærene er forspent og trenger 
ikke å justeres.
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Generelle sikkerhetsanvisninger

Sikkerhet
Kryssing av jernbanespor
Kryss alltid jernbanesporet rett forfra, aldri skrått fra siden. Kryss aldri 
jernbanesporet alene, ha alltid med deg noen som kan hjelpe deg.

Skarpe kanter
Vær forsiktig når du kjører i bratte bakker, da stolen kan brekke. Eloflex er 
testet og godkjent for stigninger på maksimalt 9 grader. Ha alltid med deg 
noen som kan hjelpe deg.

Høye kanter
Vær forsiktig når du kjører opp eller ut for en kant. Eloflex er testet og 
godkjent for kanter opp til maksimalt 6 cm. Ha alltid med deg noen som kan 
hjelpe deg.

Forflytning
Vi anbefaler at du alltid har med deg noen som kan hjelpe deg med 
forflytning til og fra Eloflex. Slå alltid av strømmen før du starter forflytningen. 
Løft alltid opp armlenene og fotstøtten før forflytning for å gjøre det lettere å 
komme inn og ut av stolen.

Ikke reparer på egen hånd
Forsøk aldri å reparere en ødelagt elektrisk rullestol på egen hånd. Hvis du 
prøver å reparere stolen selv, gjelder ikke garantien. Henvend deg alltid til 
Eloflex eller til butikken eller hjelpemiddelsentralen som har solgt/forordnet 
stolen. Du må aldri gjøre endringer på din elektriske rullestol på egen hånd.

Ingen leketøy
La aldri barn som normalt ikke bruker el-rullestol sitte på eller bruke din 
Eloflex.

Rengjøring
Eloflex må aldri rengjøres med rennende vann. Tørk den kun av med en 
fuktig klut. Hvis Eloflex er treg til å folde seg sammen, kan du smøre leddene 
med olje eller silikonspray.

Vær forsiktig med varme
La aldri Eloflex stå i direkte sollys, i nærheten av en varmekilde eller åpen 
ild. Batteriene kan bli skadet, og enkelte overflater kan bli så varme at det 

er fare for personskader. Du kan bruke din Eloflex fra -10 grader og opp til 
+45 grader. Ved lave temperaturer vil rekkevidden påvirkes. Rullestolen er 
antennelsesbestandig i henhold til EN 12184.

Oppbevaring
Oppbevar Eloflex utilgjengelig for barn når den ikke er i bruk. Stolen 
skal oppbevares innendørs i frostfrie, tørre og ventilerte rom. 
Oppbevaringstemperatur 0-30 grader.

Laderen
Laderen må aldri tildekkes når den brukes til å lade Eloflex. Laderen blir varm, 
og det er fare for ulykker eller personskader.

Batteriene
Batteriene må aldri oppbevares i direkte sollys eller på et sted som kan nå 
temperaturer under null grader. Batteriene skal oppbevares på et tørt og 
ventilert sted. Ved avhending må batteriene resirkuleres i henhold til
i henhold til nasjonale/lokale krav. Vær oppmerksom på at rekkevidden, 
i likhet med alle batteridrevne produkter, vil reduseres over tid, også i 
garantiperioden og i produktets levetid.

Bruk
Eloflex el-rullestol er utviklet for å dekke en rekke ulike behov. Avgjørelsen om 
egnethet for brukeren tas av koordinatoren eller forhandleren og brukeren 
i fellesskap. Eloflex kan ikke påta seg ansvar dersom el-rullestolen ikke er 
hensiktsmessig tilpasset brukerens behov.

Modifikasjoner
Din Eloflex skal primært brukes i standardkonfigurasjonen. Eventuelle 
endringer eller justeringer må kun utføres av ditt autoriserte servicesenter eller 
av Eloflex. Vær oppmerksom på at skader eller funksjonsfeil som skyldes 
endringer som ikke er i samsvar med bruksanvisningen, eller som skyldes 
mangelfullt vedlikehold, ikke dekkes av garantien.

Det er fare for personskade hvis den elektriske rullestolen brukes 
til andre formål enn det som er beskrevet i dette dokumentet.
• Bruk el-rullestolen kun i henhold til instruksjonene i denne 
bruksanvisningen (se kapittelet ”Typeklassifisering og tiltenkt bruk” ovenfor).
• Rullestolen må aldri brukes (sitte i) mens den transporteres i en annen bil/
buss.

Det er fare for personskade hvis den elektriske rullestolen brukes 
ved redusert kjøreevne.
• Ikke bruk rullestolen når kjøreevnen er nedsatt på grunn av f.eks. sykdom, 
medikamenter eller alkohol.

Det er fare for personskade hvis den elektriske rullestolen ufrivillig 
flyttes.
• Slå av rullestolen før du går inn og ut av den, eller hvis det er fare for at 
du, en annen person eller en gjenstand kan komme i kontakt med joysticken.
• Når motorene er koblet ut, fungerer ikke bremsene. Rullestolen må derfor 
bare skyves på flatt underlag, aldri i skråninger. Rullestolen må aldri etterlates 
i eller i nærheten av bakker med utkoblede motorer.

Det er fare for personskade hvis den elektriske rullestolen slås 
av under kjøring, f.eks. med av/på-knappen eller ved å rive av en 
kabel, da den stopper med et hardt rykk.
• Slipp styrespaken når du bremser i en nødsituasjon. Da stopper 
rullestolen automatisk.

Det er fare for personskader på grunn av fall fra rullestolen
• Ikke beveg deg fremover, ikke bøy deg fremover mellom knærne og ikke 
len deg over rullestolkanten, for eksempel for å nå gjenstander.
• Det anbefales at du alltid bruker sikkerhetsbeltet og justerer det før hver 
tur.
• Ved forflytning mellom seter/kjøretøy bør du kjøre så nær den nye 
posisjonen som mulig for å minimere avstanden og risikoen for at rullestolen 
tipper.

Det er fare for personskade hvis den maksimalt tillatte 
belastningen overskrides.
• Overhold den maksimalt tillatte belastningen (se kapittelet ”Tekniske data” 
bakerst i dette dokumentet).
• El-rullestolen må kun brukes av én person. Rullestolen må aldri brukes til 
å transportere mer enn én person om gangen.

Det er fare for personskade og skade på rullestolen hvis låsen 
løsner når el-rullestolen ikke er ordentlig fastspent når den brukes.
• Hvis låsen på den elektriske rullestolen ikke har klikket ordentlig på plass, 
kan stolen plutselig kollapse når den brukes, noe som kan føre til at du faller 
ut av rullestolen.
• Kontroller alltid at låsekroken er i riktig posisjon før du bruker den 
elektriske rullestolen.
• Det er fare for personskade og klemskader når rullestolen foldes 
sammen.
• El-rullestolen må alltid klappes sammen og heves som beskrevet i 
bruksanvisningen.
• Vær oppmerksom på at ingen eller ingenting kommer i klem når 
rullestolen brettes sammen og brettes ut.

Det er fare for personskader og skader på rullestolen hvis den 
brukes i fuktige områder.
• El-rullestolen må ikke brukes under heiing.
• El-rullestolen må ikke brukes når du bader. 
• Unngå å kjøre i regnvær over lengre tid.

EMC
• Det er fare for at rullestolen kan forstyrre, eller bli forstyrret av, utstyr på 
grunn av elektromagnetiske felt. Dette kan påvirke rullestolens betjening.
• Denne enheten er utstyrt med Bluetooth-sender. Kontakt forhandleren din 
for mer informasjon.
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Tekniske spesifikasjoner R

© Copyright Eloflex 
Dette dokumentet inneholder opphavsrettsbeskyttet infor-
masjon og kan ikke kopieres eller reproduseres helt eller 
delvis uten skriftlig tillatelse fra Eloflex. Eloflex tar ikke ansvar 
for eventuelle trykkfeil i dette dokumentet og forbeholder seg 
retten til å gjøre produktendringer.

Kontakt Eloflex 
Hvis du har spørsmål, trenger hjelp eller trenger informasjon 
om produkttilbakekallinger eller sikkerhetsmeldinger, kan du 
kontakte ditt hjelpesenter eller din lokale forhandler. Ved behov 
kan du finne produktets serienummer på et klistremerke på 
undersiden av chassiset.

Netto vekt 29 kg uten batterier

Total vekt 32,5 kg inkludert batterier

Hastighet 6,5 km/t

Rekkevidde 30 km*

Varighet 5 timer per lading

Motor 2 x børsteløs motor med høy effekt

Motoreffekt 2 x 250 watt

Batteri 2 x Litium ION 10 AH / 24 V (240 Wh) (+1 ekstra plass)

Batteriets vekt 1,8 kg

Ladetid 3 timer

Svingradius 88 cm

Maks. helling 9 grader statisk, 6 grader dynamisk

Hjul 8" foran (kompakte), 12" bak (luft) (2,5 bar)

Setehøyde 55 cm

Bredde på sete 43 cm

Dybde på sete 43-48 cm

Maks. brukervekt 160 kg

Joystick Høyre- eller venstremontert

Pute Avtakbart, avtakbart deksel

Ryggstøtte 8°- 30°

Størrelse 102,5 cm (høyde ) x 62 cm (bredde) x 108,5 cm (dybde)

Størrelse sammenfoldet 44 cm (høyde) x 62 cm (bredde) x 89 (87**) cm (dybde)

Garanti 2 år

Maks. hindring 5 cm

* Avstand under optimale forhold, og vil påvirkes av temperatur, kjørestil, høyde over havet, batteritilstand osv.
** Leggstøtte fjernet
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